
Аннотация

рабочей программы учебной дисциплины "Б1.В.02 Иностранный язык в профессиональной
деятельности"

направления подготовки бакалавров "21.04.01 Нефтегазовое дело"

профиль подготовки "Трубопроводный транспорт углеводородов"

программа подготовки "магистр"

Цели и задачи учебной дисциплины (модуля)

Обучение иностранному языку в магистратуре носит многоцелевой характер.Основной
целью курса «Иностранный язык в профессиональной деятельности» является овладение
коммуникативной компетенцией, которая вдальнейшем позволит пользоваться иностранным
языком вразличных областях профессиональной деятельности, научной ипрактической
работе, вобщении сзарубежными партнерами, длясамообразовательных идругих
целей.Эффективная коммуникация в устной и письменной форме в контексте делового и
профессионального общения составляет суть, содержание и цель обучения иностранному
языку в вузе. 

Основная, практическая цель: развитие общей, коммуникативной компетенции
студентов; формирование умений и навыков опосредованного письменного (чтение и письмо)
и непосредственного устного (говорение, аудирование) иноязычного общения.

Образовательная цель: гуманизация и гуманитаризация образования, т.е.
расширение кругозора обучаемых, повышение уровня культуры и образования, а также
культуры мышления, общения и речи.

Развивающая цель: развитие психических функций (внимание, память, логическое
мышление); формирование личностной активности обучаемых; развитие способности к
самореализации и социальной адаптации.

Воспитательная цель: формирование уважительного отношения к духовным
ценностям других стран и народов, а также совершенствование нравственных качеств
личности обучаемого.

Коммуникация на иностранном языке имеет многоаспектный характер и может
рассматриваться в ракурсе лингвистики, психолингвистики, социоэтнопсихологии и
страноведения. В соответствии с этим задачи дисциплины можно определить как
формирование у обучаемого следующих компонентов иноязычной коммуникативной
компетенции:

- лингвистический – корректировка, унификация и развитие системы базовых
языковых знаний в области фонетики, грамматики и лексики иностранного (английского)

языка; развитие речевых умений и навыков во всех видах речевой деятельности (чтение,
говорение, аудирование, письмо);

- прагматический - дискурсивная компетенция (знание правил построения
высказываний, их объединение в текст); функциональная компетенция (способность
использовать высказывание для выполнения различных коммуникативных функций);
структурная компетенция (способность последовательно строить высказывание в
соответствии со схемами взаимодействия);

- социолингвистический - способность осуществлять выбор языковых форм,
использовать и преобразовывать их в соответствии с рядом экстралингвистических факторов
(конкретных индивидов, употребляющих определенные лингвистические единицы в
конкретных ситуациях);
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- социокультурный – система знаний, умений и навыков для успешной социализации,
понимание специфики межкультурного общения на основе лингвострановедческих знаний. 

Основные блоки и темы дисциплины
Раздел дисциплины

Engineering and construction
Oil and gas production
Oil and gas processing
Oil and gas transportation
Oil and gas storage
Downstream distribution
Safety and risk management
Repairs and maintenance
Промежуточная аттестация

Место дисциплины в структуре ОП

Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» входит
перечень курсов обязательной части цикла ОП. «Иностранный язык в профессиональной
деятельности» как учебную дисциплину
отличают межпредметность и многоаспектность - характеристики, которые позволяют
интеграцию иностранного языка в программу подготовки по направлению.  

Для изучения дисциплины«Иностранный язык в профессиональной деятельности»
обучаемый должен обладать уровнем подготовки по иностранному языку после окончания

бакалавриата в диапазоне между средним уровнем – B2 («пороговый продвинутый уровень»)
и повышенным уровнем - С1 («уровень профессионального владения») в соответствии с
Общеевропейской системой уровней владения иностранным
языком. (CommonEuropeanFrameworkofReference – CEFR). 

В результате изучения дисциплины бакалавр должен обладать
следующими компетенциями:
УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске необходимой информации в процессе
решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (ых) языках
основные понятия культуры и этики
речи; нормативные,
коммуникативные, этические аспекты
устной и письменной речи;
коммуникативные технологии

вести поиск необходимой
информации для решения
стандартных коммуникативных
задач; использовать знание языковых
норм

навыками решения стандартных
коммуникативных задач; методами
совершенствования навыков
грамотного письма и говорения

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.1 Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и
иностранном языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для
академического и профессионального взаимодействия
- основные законы языка, понятия
культуры и этики речи;
функциональные стили современного
языка; стили общения; вербальные и
невербальные средства
коммуникации; - нормативные,
коммуникативные, этические аспекты
устной и письменной речи;
вербальные и невербальные средства
профессионально-делового
взаимодействия; принципы
построения публичной речи, ведения
дискуссий и круглых столов

- вести обмен информацией в устной
и письменной формах на
государственном языке;
использовать знания о
коммуникативных качествах речи в
межличностном общении и
профессиональной деятельности; -
выбирать языковые средства,
уместные для конкретной
коммуникативной ситуации

- современными информационно-
коммуникативные средствами в
процессе общения; навыками
вербальной и невербальной
коммуникации для академического и
профессионального взаимодействия.
- навыками передачи связных
аргументированных высказываний;
навыками построения высказывания с
учетом литературных норм и
коммуникативной ситуации;
навыками использования
коммуникативно приемлемых стилей
делового общения и представления
своей точки зрения в ходе публичных
выступлений

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.3 Придерживаться принципов недискриминационного взаимодействия основанного на толерантном
восприятии культурных особенностей представителей различных этносов и конфессий, при личном и
массовом общении для выполнения поставленной цели
- принципы толерантного отношения - реализовывать - способностью придерживается
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к культурным особенностям
представителей различных этносов и
конфессий;- основные типы
мировоззрения; типы социального
взаимодействия на групповом и
индивидуальном уровнях

недискриминационное толерантное
восприятие культурных особенностей
в личном и массовом общении и
выполнении поставленной задачи; -
конструктивно взаимодействовать с
представителями разных
социокультурных типов; - работать с
нормативными и правовыми
документами

принципов недискриминационного
взаимодействия и толерантного
восприятия культурных особенностей
представителей различных этносов и
конфессий;- навыком эффективной
коммуникации на основе
толерантности.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных
писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (ых)
языках
- основы составления, оформления и
редактирования научных и
официально-деловых текстов,
особенности коммуникативных
стратегий и тактик в деловой сфере
профессиональной деятельности;
особенности стилистики
официальных и неофициальных
писем; социокультурные различия в
формате корреспонденции;- правила
организации личной и деловой
письменной коммуникации; речевой
этикет, отражающий особенности
культуры страны изучаемого языка

- определять природу, структуру и
основные элементы деловой
коммуникации, соблюдать
стилистические и языковые нормы в
официально-деловом письменном
тексте, строить, оформлять и
редактировать основные официально-
деловые тексты, анализировать
коммуникативные стратегии и
тактики в деловой сфере
профессиональной деятельности;-
осуществлять обмен деловой
корреспонденцией на иностранном
языке с учетом языковых норм и
социокультурных различий

- навыками использования
современных принципов деловой
коммуникации в
профессиональнойдеятельности;
стилистическими и языковыми
нормами официально-делового
стиля.- навыками организации
письменной иноязычной речи;
навыками употребления
функционально
дифференцированных языковых
средств в соответствии с
конкретными коммуникативными
целями.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (ых) на
государственный язык и обратно
терминологическую, общенаучную ,
служебную лексику научной
профессиональной литературы,
лексику устной формы общения

переводить аутентичные
профессиональные тексты с
иностранного на государственный
язык и обратно

навыками анализа и реферирования
профессионально-деловых текстов

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.1 Отмечать и анализировать особенности межкультурного взаимодействия (преимущества и
возможные проблемные ситуации), обусловленные различием этических, религиозных и ценностных
систем
- особенности межкультурного
взаимодействия; - основные типы
мировоззрения

- выявлять обусловленные различием
этических, религиозных и
ценностных систем особенности
межкультурного взаимодействия;
преодолевать культурный барьер,
воспринимая межкультурные
различия; - конструктивно
взаимодействовать с
представителями разных
социокультурных типов

- способностью использовать набор
коммуникативных средств и делать
их правильный выбор в зависимости
от ситуации общения.- навыком
эффективной коммуникации на
основе толерантности

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.2 Демонстрировать уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным
традициям различных социальных групп, опирающиеся на знание этапов исторического развития России
(включая основные события, основных исторических деятелей) в контексте мировой истории и ряда
культурных традиций мира (в зависимости от среды и задач образования), включая мировые религии,
философские и этические учения
- историю развития общества; -
основные типы мировоззрения

- анализировать закономерности
исторического развития;
реализовывать уважительное
отношение к историческому
наследию и социокультурным
традициям различных социальных
групп, опирающееся на знание
этапов культурно-исторического и
социокультурного развития России и
других регионов в контексте ряда
культурных традиций мира;-
анализировать закономерности
исторического развития

- специальной терминологией,
историческими знаниями и
использовать их при анализе
современной ситуации. - навыком
эффективной коммуникации на
основе толерантности

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.4 Демонстрирует интегративные умения использовать диалогическое общение для сотрудничества в
академической коммуникации общения: • внимательно слушая и пытаясь понять суть идей других, даже
если они противоречат собственным воззрениям;• уважая высказывания других, как в плане содержания,
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так и в плане формы;• критикуя аргументированно и конструктивно, не задевая чувств других; адаптируя
речь и язык жестов к ситуациям взаимодействия
этические нормы языка; понятия
«речевое взаимодействие»,
«диалогическое общение» для
сотрудничества в академической
коммуникации общения; особенности
ораторского искусства

осуществлять коммуникацию без
искажения смысла при письменном и
устном общении; вести
диалогическую и монологическую
речь с использованием наиболее
употребительных лексико-
грамматических средств в основных
коммуникативных ситуациях
официального и неофициального
общения с учетом специфики тем
коммуникаций

различными речевыми формами:
описание, сообщение, разъяснение,
рассуждение; этическими нормами
языка; формами группового общения:
беседа, интервью; богатым
словарным запасом на основе
проработанных текстов и
прочитанных произведений

Дисциплина "Иностранный язык в профессиональной деятельности" изучается посредством
лекций, все разделы программы закрепляются практическими, лабораторными занятиями,
выполнением контрольных работ, самостоятельной работы над учебной и научно-технической
литературой и завершается экзаменом.

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 144 часа, 4 зачетные еденицы.

Вид промежуточной аттестации:  Зачет.
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